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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartenbHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyarauuen ngenms.

* Vicnonb3yinte nsgenve TorbKo o NpsiMOMY HasHa4YeHuIo.

» COopKy n3genusi Npou3BoanTE TOMBLKO B MNOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn UHCTPYKLUEN.

* \agenue MoXeT ONPOKMHYTBLCS Y HAHECTU TSXKEnNble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [na
KpenmneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxXoaaLLni
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTechb K cneunanucty unm B
cneLmanuanpoBaHHbIN MarasuH.

* MNpw akcnnyaTtauun aABepen 1 BblABWKHbBIX SLLMKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUIUN.

* PexomeHnayeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcdopmaLmnm
OO0BEpUTb KBanNUMULUMPOBaHHbIM CneumnanncTam.

* ByobTe ocTOpoXHbI Npy 0bpaLleHun ¢ geTansamm na
ctekna. N3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
NoBpEXAEHHbIX KpaeB U LiaparnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3anHoO TPECHYTb U (unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxnisa BbiBy4blLe Sie nepaj

aKcnnyataubian Boipady.

* BbikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bbipab Tonbki y agnaBeaHacli 3 NpbiknaaseHam
iHCTPYKUbISAN.

* Bbipab Moxa nepakyniyua i HaHeCw LUshKKiS LsnecHbIs
naLukomxaHHi. MNpeiMauyiue saro aa cugaHbl. Ans
MalaBaHHA a CuUsAHbI BblkapbICTanLe Kpanex, siKi
naabIXoAsiub Aa MaTapbliAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HEe YN3YHeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA nagbixoasius Aa
MaTapbISny cueHay, 3BApHiLecs ga cneupisnicta abo y
crieubisinisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPaAN | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HaMaraHHsY.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapMaLbli pakameHayeuLua
Aapyudbllb KBanigikaBaHbIM criewblissicTam.

* Byasble acuspoXxHbls Npbl abbIxoaXkaHHi 3 4aTansami ca
wkna. Masbsraviue yoapHbIX Harpy3ak. 3-3a
naLukokaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi KO MOXa
pantam TpacHyLb i (abo) pa3biyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl naiganaHbéac oypbiH

MYKWUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6oMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

* BylibiMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnbikka TOmnbIK
COWKEeC XYPri3iHia.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KEeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbI KabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH e3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuvanbl yLiH 6eKiTKILTIH KaHgan Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonMacaHbI3, MaMaHfa Hemece
MamaHOaHabIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai )oHe XblbKbiManb! XaLwikTepdi nanganaHy
KesiHAe WwamagaH TbiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcdhopmauusa mexaHuaMaepiH xeHgeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINAabI.

* WbIHbIaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyYMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMENEPIHEH aynak 6omMbIHbI3.
3akbimMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH, cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (HeMece) CblHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimart. Byromay naganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHarnbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUaiKeLlTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

ByloM oogapbinbin KeTUM, AeHere KaTyy apakaTtTapabl
KENTUPULIM MYMKYH. AHbl fybanra 6eknTuHM3. OMepeKTu
nyb6anra 6ekuTyy yuyH, CnsauH yiyHy3ayH aybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTH KONOOHYHy3.
Orepae Cu3 gybangapabiH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYPY Tyypa KENULnH 6unbeceHuns, agucke xe
aguCTeLUTUPUITTEH OYKOHre KahpbinbiHpI3.

OLnKTepAM XaHa cyypMa xallblKTapabl nanganadyyna
alblkya Ky4-apakeT XymiuabaHpl3.

TpaHchopmaunsanoo MexaHM3MaepuH OHAO0HY
KBanudukauusnyy agmctepre NWeHyyHy CyHYyLU Kbinabbis.
AViHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLLM XaHa (e) CbIHbIMN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUNUN U3AAVNS U Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

Cpok, B TeHeHme KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy W MCNPaBHOCTL, B 3H3HMTEABHOW CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBW €€ XpaHeHIs! 1 3KCNAYaTaun. [1prAepKNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHeCK/X COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHAW BCe 3neMeHThl Bawweln mebenw.

CeeTt

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOACAKINTEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHE X LIBETOBLIX XapaKTepUCTUK MO CPaBHEHIO C APYrIMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MEeHbLLIE NOABEPraACh BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3H34HeHS TeNAS WA XOAOAS, 8 TaKKe BHE3aMHbIE NepenaAbl TEMNepaTyphl MOMyT CEPLE3HO NOBPEANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACrOAaraThCs BAKE OAHOMO MeTPa OT NCTOYHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekomMeHAYyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa ANl XPEHEHIAS 1 SKCNAyaTaLn

oT +10 a0 +25 T. He aonyckalite nonaaaHmst Ha MebeAb ropsiHix NpeAMeToB (YTION, NOCYAS C KAMSITKOM 1 Mp.), 3
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS Bbi3bIB3IOLLMX HArPeBaH/E N3AYHEHI (CBET MOLLHBIX AGMM,
MVIKPOBOAHOBBIE U3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)KHOCTbL

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHaS! BAGYKHOCTbL MEeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPKBATL B
TeyeHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHI YCAOBISI KPaHEN BAGXKHOCTW U (UA) CYXOCTW, a Tem Bonee 1x
NEePUOANHECKOM CMeHbl. C TeYeHeM BpeMeH Takie YCAOBKSI MOMYT NOBAUSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 1acTw.
EcAm Takme yCcAoBImS! Db CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPVBATL MOMELLIEHNS 1 MO Mepe BO3MOMHOCTN
NOAB30BATLCS OCYLUMTEASIMIA VA YBASXKHATEASIMIA AAST HOPMBAN3BLINN BASXKHOCTW,

He pasmellarTe mebens BOAV3K BAGXKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKarTe BO3AKCTBME Ha MebeAb arpecCyBHLIX SKUAKOCTER (KNCAOT, LLEAQHEN,
PacTBOPUTEAE U T.M.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCTIA MPOAYKTOB W X NapOB. [NoACDHbLIE BELLeCTBa U X COBANHEHINS
SABASIOTCS XUMNHECKIA SKTVIBHBIMI, PEAKLIVS C HAMIA MOXKET NOBAEHL HeraT/BHbIE MOCABACTBIMG AAS Bac 1 Balwero
MYLLIECTBa. Taikoke CTOUT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpLIE CneundnHeckie MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkI (CpeACTBa)
MOMYT COABPYKaTb BLICOKYIO KOHLIEHTPaLIMIO arpecCBHLIX XMMUHECKIX BRLLeCTB U (MA) abpa3vBHble COCTaBsb!.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBeHHbIN 3anax MaTepan0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHA. 3anaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEeH 3 HeAAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHAXKEHS! MHTEHCBHOCTA 3anaxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AN MAIFKOM MebeAn — NPONbIAeCOCUTL U3ABAME 1 NPOBETPUTL NOMELLEHE.

® AAS KOPyCHOW MeBeAn — NpOTVPaTh TKaHLIO, CMOHEHHOM MSIMKAM MOIOLLIM CPEACTBOM, BITVPaTh HYACTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIEHE, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBAZ BCE ABEpUbI 1 SILLIVKIA USABAMSI.

A\BHHBIE ABCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B8 AeHb.

Yxoa 33 mebenbto

Bceraa coaepxknte NnoBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyxOCTW. [M1pit HEOBXOAMMOCTY, NPOTUPaNTe NOBEPXHOCTA
MebeAn CyXo MSIrKOM TKaHbIO ((DAaGHEAb, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEeHAYeTCS O4MLLSTb Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4KaAaCh. ECAM Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTopoe Bpems, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTb OBPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSTEH 1 NOBPEXXASHUIA NOKPBLITUS MebeAn A eg HYacTen. B
CAYHae CTOVIKIAX 3arps3HeHIA PEKOMEHAYETCS NCNOAb30BaThL CNeUMaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHMBTEABHO V3yyainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIrO CPeACTBa; CPEACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUMN NOKPLITAS Baluen mebean. HeaonycTimo
NPUMEHEHEe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXaLLIX abpa3nBHble BeLLeCTBa. HeAONYCTMO NPpYMeHEeHe COAbI, CTVPaAbHBIX
MOPOLLKOB U NPOYX CPEACTB, HE NPEAH33HaYEHHBIX AAST YXOAS 3a MeBeAbl0. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASTLCS CNeUmaA3pOBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CPEACTBaMM.

AAG YCTPaHEHS NbIAM C NOBEPXHOCTEN MErKIX HaCcTen MebeAn NCNOAL3YTE NbIAECOC CO CNeLaAbHLIMA
HaCAAKaMI AAS HINCTK MebeAl.

He pa3meLlaiiTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMEThI, MEeOLLIIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe AETAAN.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKUN, SILLKK, CUAEHWST 1 MP.) He AOAKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHBLIX B KOHLIE MHCTPYKLI NO cOopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AUHBMNHECKM Harpy3Kam.
PexkoMeHAYeTCS NeproANHeCK NPOBEePSITh NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBAVHEHI KpenAeHsl MexaH3mMoB
TPaHCHOOPMBUNN 1 MOATSIMBETE VX NPY HEOBXOAMOCTW.

['pn NOSIBAEH CKPYNOB B MeXaH3max TPaHCOPMaLINA X CAeAYeT CMa3blBaTb CMNeLaAn3pOBaHHOM CMasKow.
[PV NCNOABL30BBHUM MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLI CTPOrO COBAIOAGVTE AGHHYIO VHCTPYKUWIO, 30eranTe U3ALLIHIAX
YCUAY, PbIBKOB, NepekoCcOoB 3AeMEeHTOB MexaHIi3ma.




di
Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, itis recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e fOr upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e fOr cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormnmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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